Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss Societies in

the UK
Herausgeber: Federation of Swiss Societies in the United Kingdom
Band: - (1933)
Heft: 613
Artikel: Au quai Wilson
Autor: [s.n.]
DOI: https://doi.org/10.5169/seals-693088

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte

an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich fir deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation

L'ETH Library est le fournisseur des revues numeérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En régle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use

The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal natice.

Download PDF: 01.04.2025

ETH-Bibliothek Zurich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch


https://doi.org/10.5169/seals-693088
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en

Jury 22nd, 1933.

THE SWISS OBSERVER.

1778

increase in England seems to be smaller than in
Switzerland, it must be borne in mind that Eng-
land has been suffering nearly for ten years from
a erisis, so that many small weakened concerns
have already been weeded out. Considering the
duration of the industrial crisis in Ingland, it is
surprising that there was any increase at all of
the bankruptcies after the abandonment of the
gold standard.

All these figures and facts that are taken
from the latest volume of the Recueil de Statisti-
que de L’Institut International du Commerce, in
Brussels, and can be regarded as thoroughly
reliable, tend to show one thing, namely, that the
mere abandonment of the gold standard does, in
the long run, do practically nothing to alter the
economic condition of a country. The case would,
of course, be different if milliards of new notes
were made every year and placed into circulation.
‘When this practice was carried out in Germany
it was practically impossible to go bankrupt.
The good fortune of the speculators was the bad
fortune of the economic life of the German nation.
It is absolutely necessary to eliminate deprecia-
tion from the economic policy.  All the greater
and smaller parasites of the economic life of the
nations must be got out of the way, it sound
economic conditions are to be ensured; this can
only be achieved by the cri and can only be
achieved, in the long run, by having a sound
currency. A depreciation of currency, and more
especially a depreciation of currency by an exces-
sive increase of the note circulation, means tax-
ing all creditors and thrifty people, the sound
portion of the population, in order to save from
ruin the reckless and insolvent contractors of
debts.

In view of the figures and facts given above,
which definitcly show that the abandonment of the
gold standard can do nothing to help the econo-
mic life of a country, it may be asked why the
United States went off the gold standard; they
were in no way compelled to do so through lack
of gold and must have expected to derive economic
advantages from it. It is, therefore, proposed to
describe briefly the developments in America

The very acute nature of the crisis in the
United States it the inevitable reactfion after the
artificially created boom of previous years. The
Americans, with the assistance of their high
tariffs, of their limitation of immigration, of their
policy of high wages, of their trusts, of their credit
inflation, of their businesses on the instalment
system, and with the help of actual subsidies by
the State (through the Farm Board), have sought
to solve the problem of how. to manufacture
cheaply, and, at the same time, sell at high prices,
and have achieved this feat for a few years. Dur-
ing the boom, all the principal commodities were
sold in America, at prices representing twice and
even three times the production cost calculated on
a rational basis. In the case of copper, the cost
of production was about 6 cents and the selling
price 18 cents per pound. In the case of cotton,
the cost of production was 6 to 7 cents and the
selling price 16 to 17 cents. The American farmer
could produce wheat at 60 to 70 cents per bushel,
while the selling price, according to the views of
the American Farm Board, was to be fixed at
140 cents. The same was the case for petroleum
and iron, maize and bacon. All producers made
enormous profits and these enormous profits were
used again as basis for the valuation of goods,
factories, land, &ec., which were overestimated in
value, beyond all measure, and led banks to make
advances on an accordingly high scale.  These
enormous profits, however, brought about over-
production, which finally caused the collapse of
all the forces of the State, of the trusts and of
finance, directed against it, and the fall of prices
to a level as low as it had been high before.
‘Wheat dropped from 140 cents to little more than
40 cents, copper from 18 cents to 5 cents, cotton
from 16-17 cents to 5-6 cents, and crude oil, which,
at the beginning of 1930, was quoted on the New
York Exchange at 3.10 to 3.60 dollars, is now
obtainable at 97-117 cents per barrel. With these
prices, most producers could no longer cover costs,
and the banks that had lent at the time enormous
sums on the strength of the artificial profits and
the fictitious values of business, failed one after
the other. Of the 60 milliard dollars of deposits
in the American banks, one-quarter
garded as lost.

can be re-

In order to ease this calcamitous situation,
and more especially with a view of helping the
farmers, who had suffered most, the American
Government went off the gold standard, and this
led to a rise in price of agricultural produce.
The reason for this is that the American farmer
who produces a surplus of wheat, maize, bacon or
cotton is dependent on world market prices, and
any depreciation of the dollar causes the prices
obtainable by him to soar. The case would be
quite different in Switzerland. The agricultural
prices in Switzerland are, in a great measure,
independent of the world market; in fact, they
are higher than the world market prices, and a
further rise in price would be practically impos-
sible in Switzerland, even if the country were to
o off the gold standard. In the latter case, how-

ever, the Sw farmer would have to pay con-
siderably more for the foreign products he

requires. Whereas the proceeds of the sale of his
cattle and milk would remain the same, he would
have to pay higher prices for the grain to make
bread ,for the fodder for his cattle, for fertiliser
and agricultural machines, for coal and iron, for
wool and cotton, and all goods made of these, for
coffee, sugar and tobacco. The conditions for him
would be just the reverse of those for the American
farmer and would go from bad to worse, as a
result of the depreciation of currency.

It is mnot yet possible to say whether
the American industries will derive more
benefit  from the abandonment of the gold
standard  than the industries of England,
NSeandinavia and Austria.  Every depreciated
currency is a currency with a lower purchasing
power, and lack of sales and over-production in
industry can certainly not be cured by a general
reduction of the purchasing power, but rather
rendered worse, in the long run.

The Swiss export industry would derive no
permanent benefit from the abandonment of the
gold standard or from inflation, whether it be by
increasing or merely safeguarding her exports, or
by bringing production costs to a competitive
level. What Switzerland exports, must nearly all
first be imported from abroad in the form of raw
materials. With a sound franc, the industry can
purchase under favourable conditions. The
reverse would be the case with a depreciated franc,
in which no one would have confidence any
longer. Even the hope that, through the deprecia-
tion of the franc, the sales proceeds of the export
industry, expressed in national currency, would
rise, while the manufacturing costs in the country
would remain nearly at their former level, is a
false hope, as shown by the experience in other
countries, If Great Britain has been an excep-
tion in this respect up to now, this is due to the
continual drop in price, during recent years, of
the raw materials of her Colonies, conveyed by
sea to her industries. When, however, the prices
of raw materials and foodstuft start to rise on the
world market, the internal price level of the coun-
tries with depreciated currencies will have to rise
too, and wages adjustments will, soon after, have
to follow price adjustments. The case of France
shows how short-lived these exchange advantages
are. The French franc, which, before inflation,
had the value of a gold franc, was depreciated
down to the gold value of 20 centimes As a
result of the rise in internal prices, which has
taken place in the meantime, these 20 centimes
have, however, at the present day, a purchasing
power of 16 centimes of the old gold franc at the
most.  In addition to this, there is every likeli-
hood that in Switzerland the internal price and
wages adjustments would take place much more
rapidly, as the results of inflation are universally
known, and the cartels and trade unions have a
great influence on the determination of prices.
The only result which would accrue from the
abandonment of the gold standard would be cer-
tain and permanent depreciation of our Swiss
franc. This would, it is true, affect money what-
ever it may be, whether it is hoarded, or whether
it is in a savings bank, in bonds or in shares.
Inflation does not discriminate ; it depreciates the
franc of the poor as well as the wealth of the
rich. The industries that cater for the nation’s
needs would, however, suffer very severely, as a
result of the depreciation of currency; the hotel
industry would also soon learn that, owing to
the rise in price of foodstuff and in wages they
can no longer compete with foreign hotel prices.

The only sound and certain way of solving our
present-day economic difficulties, and the one
atfording a clear outlook, is to endeavour to reduce
costs.  Such a policy is not prevented, even by
the poll of May 28th, if our politicians are con-
scious of their responsibilities and learn to see
that it is all-important to make a resolute stand
against the continual rise in public expenditure.
If we follow this course, we shall then retain the
confidence which has been the foundation of the
prosperity of Switzelrand in after-war days. If,
on the other hand, we resort to currency manipu-
lations, the foreign capital which has been en-
trusted to us during recent years will go to our
enemies, who will only increase the difficulties we
have to contend with. The guiding principle of
our trade policy must, therefore, remain that ex-
pressed by Federal Councillor Dr. Haeberlin,
when he said: ‘ We must never use our cur-
rency for bargaining purposes, at the cost of our
honour.”

(Translated from an article in the Neuwe Ziircher
Zeitung. Friday 23.6.33).

- 7PERSONAL.

We are glad to inform our readers, that M.
Paul Hilfiker, chancellor of the Swiss Legation
in London, has been successfully operated in
Berne, for the removal of his tonsils.

* * *

The wedding of Monsieur Maurice Defrenne
with Mademoiselle Madeleine Boettiger, took
place last Saturday, July 15th at the Eglise
Protestante Francaise, Soho Square, W.

Monsieur et Madame Paul Boettiger later on
received the guests at ¢ Les Marguerites ”
Blenkarne Road. S.W.11.

SWISS SHOOTING FEASTS.

The splendid results which our compatriots
obtained recently at the International Shooting
Competitions at Granada, may be a befitting occa-
sion to relate a few facts about one of the most
important sports practised in Switzerland.

From time immemorial shooting has been one
of the national pastime of Switzerland, which
no doubt accounts for William Tell being the
national hero of our country, because he excelled
in the sport we love, although the marksman of
today uses a very different weapon from that,
which history says, the patriot slew the tyrant
Gessler.

The superseding of bows by firearms began
towards the end of the 15th century, and it was
in the famous old city of Zurich that the first
Swiss ¢ Shooting Society,” as it was called, was
inaugurated. The city records give an inter-
esting account of the first ¢ Schiitzenfest,"” which
was held in the year 1504.

That was the first meeting of an organised
association for shooting with guns. It could not,
of course, be called a rifle meeting, for rifles were
not then invented. It is interesting to note, how-
ever, that so early as 1563 the Authorities’ atten-
tion was called to the fact that for some years
certain competitors had been shooting with guns
in the chambers of which grooves had been cut with
the object of increasing accuracy of fire, “‘the dis-
advantage resulting therefrom to the common
marksmen having sown discord amongst them.”’
The result was the issue of an edict forbidding
the use of rifled arms in ordinary shooting
matches under a penalty of £10. ¢ Everyone,”
the edict proceeded, ¢ is nevertheless permitted
to rifle his military weapon and to compete with
marksmen with similar weapons for special
prizes.”

It was a heavy, cumbersome gun that was
used at the first ¢ Schiitzenfest,”” and the marks-
man had to hold it to his shoulder while he
applied a slowburning fuse to the powder in the
pan and waited for the charge to explode. We
read that he carried a short sword in his belt, in
case the foe arrived at close quarters before he had
succeeded in firing his gun. If, however, the gun
went off in time and was truly aimed, the bullet
could be trusted to make a hole about the size
of an egg in anyone who obstructed its path.
The short sword referred to above is interesting
as being the precursor of the bayonet, for
Puysegur, a native of Bayonne, is said to have
conceived the idea of fixing it at the end of the
gun. - The French; in recognition of the birth place
of the idea, thereafter referred to these swords as
their ““ bayonnettes,” or ‘ little Bayonnes.”

With the introduction of firearme, a lack of
interest in the efficient handling of the new wea-
pon manifested itself in all European countries
except Switzerland. Marksmanship has always
been the national sport of the Swiss, and neither
new weapons nor the assurance of peace between
themselves and the nations upon their borders
has ever diminished their love of good shooting.
Shooting associations were an institution among
them over 400 years ago. In Geneva, in 1500,
there were the societies of archers, c¢rossbowmen,
and arquebusiers. The Sw cities have always
supported their local corps, and presented them
with cups and cash.

AU QUAI WILSON.

Avec cette rare et souriante modestie, qui
fait sa force et son charme, Sir Eric Drummond
s’est arrangé a ce que son départ de Geneéve passit
presque inapercu. Mais son euvre parlera pour
lui. Lorsque la conférence de la paix le désigna
pour remplir les hautes et redoutables fonctions
de premier secrétaire général de la Société des
Nations, nul ne pensait que cette institution
prendrait dans le monde la place qu’elle occupe
aujourd’hui.  Or, ce magnifique essor, ¢’est en
grande partie a lui qu’elle le doit. Grice a lui,
elle a victorieusement surmonté les multiples
obstacles auxquels elle se heurta durant les treize
premiéres années de son existence et les graves
crises de croissance qui la guettaient.

Comme I’éerivait au lendemain de sa démis-
sion un journal irlandais, ** il a été pendant treize
ans le plus silencieux des acteurs de la scéne inter-
nationale. Il a siégé a la gauche de 68 présidents
du Conseil et de 15 présidents de I’ Assemblée,
prenant des notes et leur chuchotant dans oreille
au moment décisif, mais parlant trés rarement a
haute voix, et il a été ainsi le partenaire silencieux
de Briand, de Stresemann, de Chamberlain et de
beaucoup d’autres ...

Toujours, il s'est efforcé de faire triompher
les principes du Pacte.  Cependant son grand
mérite fut d’avoir doté la Société des Nations de
cet admirable instrument de travail qu’est le
secrétariat général et de cette magnifique équipe
de fonctionnaires qui, par leur compétence, leur
discipline et leur profond dévouement & 1’idéal
commun, ont forcé le respect et Iestime de tous
les gouvernements.

Mais Sir Eric Drummond a trouvé en effet
un successeur digne de lui. Nul n’était mienx
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qualitié pour prendre sa place que M. Avenol qui
fut depuis dix ans son adjoint, son confident et
son conseiller. 11 était naturel aussi que ce poste
revint & un représentant de la France, la seule
grande puissance qui fasse aujourd’hui, sans
réticence ni restriction, la politique de la Société
des Nations, la seule qui lutte pour I'application
intégrale du Pacte, la seule qui soit préte a
sacrifier une part de sa souveraineté sur 'autel de
la coopération internationale.

Comme son prédécesseur, M. Avenol est un
modeste et un silencieux. Comme lui, il a & un
trés haut degré le sentiment de ses responsabilités.
C’est en méme temps un esprit avisé et réfléchi.
Depuis dix qu’il participe aux palabres de Geneve,
il connait & fond les plus secrets rouages de la
politique mondiale. Mais les jeux de la diplo-
matie I'intéressent moins que les grands problémes
économiques et financiers. Aprés avoir représenté
son pays au conseil supréme économique interallié
en 1919, il participa par la suite comme expert et
délégué aux conférences de Londres, de San
Remo, de Hythe, de Spa, de Boulogne, de Brux-
elles et de Cannes, ou ces problémes furent longue-
ment débattus. Avant d’entrer au secrétariat
général, il fut membre du comité économique de
la Société des Nations et ¢’est & ce titre qu’il fut
choisi, deés 1923, pour assumer la haute direction
des services techniques de la Ligue.

En cette période de crise, ou les questions
économiques et financiéres passent au premier

plan des préoccupations internationales, M.
Avenol sera done, comme disent les Anglais,
‘ I’homme qu’il faut, a la bonne place.” Le

doigté dont il a fait preuve dans des circonstances
particulierement délicates, par exemple lors du
partage de la Haute-Silésie et du premier sauve-
tage de I’Autriche, prouve en outre qu’en dehors
de ses compétences techniques, il est également
un adroit négociateur. Enfin, tous ses collabora-
teurs rendent hommage & ses qualités d’admini-
strateur et ¢’est 1d un point important car la
maison du quai Wilson se ressent, elle aussi, de
la dépression générale qui se traduit pour elle par

d’inquiétants retards dans le paiement des co-
tisations. Ainsi, Pavenir de la Ligne est en de

bonnes mains et ses amis peuvent étre rassurés :
elle a trouvé, en son nouveau secrétaire général,
un guide courageux, prudent et sfir.
Paul Du Bochet.
T. de G.

LIST OF SOCIAL AND SPORTING EVENTS
IN SWITZERLAND.

August 5th, Swimming and Water-Ball Competi-

tions ADELBODEN.
August 5th-6th, Swimming and Diving Competi-
tions AROSA.
August 5/6th or 12/13th, Gymnastics: Artistic
Events of Canton Berne.  Venetian Night
Festival on the Lake SPIEZ.

August 5th-7Tth, Swiss Pontonier Boat Racing

BASLE.

August 6th, Swimming and Diving Competitions
CHAMPERY.

August Gth, Swimming Competitions. Hornberg
Festival GSTAAD.
August 6th, Swimming Competitions DAVOS.

August 6th, Athletics Town Competitions
ZURICH.
August 6th, Swimming, Jumping and Rowing
Competitions LENZERHEIDE.
August Gth, Golf : Caux Palace Cup Competitions
CAUX.
Savoie-Ouchy and Ouchy-
LAUSANNE.

August 6th, Sailing :
Evian Regattas

August 6th, Summer Festival ST. CERGUE.
August 6th, Costume Festival KLOSTERS.

Augnst 6th, Swiwmming Competitions and Night
Festival with Illuminations ENGELBERG.

August 6th, Divine Service at Gastern Valley
KANDERSTEG.
August 6th-12th, Tennis Tournaments = SPIEZ.
August Tth, Tennis : Vulpera Championship
TARASP-SCHULS-VULPERA.
August Tth, Tennis: International Tournament
LES AVANTS-MONTREUX.
August Tth, Golf: Competitions for the Ladies

Cup on the Kulm Hotels Golf-Links
ST MORITZ.
August Tth & follow. days Tennis : International
Kulm Tournament (Engadine Championship)
ST MORITZ.
Tennis Tournaments WEGGIS.
Tennis Tournaments

August Tth-10th,
August Tth-12th,

ST. CERGUE.
August 7th-13th, International Tennis Tourna:
ments WENGEN.

August 7-26 & 31 to Sept. 20th, Vacation Course
in modern French language at the University
LAUSANNE.
August 8th, Swimming Contests
UNTERWASSER.
Cheneviére Cup
i CRANS/SIERRE.
August 8—12th, Tournament (Palace
Courts): BEATENBERG.
Angust 9th; Night Festival on the Lake

August 8th, Golf :

Tennis

THE SWISS OBSERVER.
GERSAU.
August 9th, Tennis: Axenfels Championship
AXENFELS.

International Tournament
LOECHE-LES-BAINS

Golt : Schweizerhot Cup Meeting
TARASP-SCHULS-VULPERA.
August 10th, Gala Fireworks. Ball at the Kursaal
INTERLAKEN.
Championship of the Engadine
SAMADEN.

Tennis Tournament

LES DIABLERETS.
August 10—20th, Golf : Plumon and Grand Hotel
Cup Competitions LES RASSES.
August 10th to Sept. 30th, Trout Fishing DAVOS.

August 10th, Tennis :

August 10th,

August 10th, Golt :
for Gentlemen
August 10—13th,

August 11th, Golt : ““Le Golf”” Cup Competitions
VILLARS.

August 11th, Tennis : Tournament for the
Muveran Cup VILLARS.

August 11—12th, Golf Championships GSTAAD.
August 11—19th, Tennis Tournament
MERINGEN.
August 12th, Summer Night Festival
FLIMS-WALDHAUS
August 12th, Venetian Night Festival on the
Lake with Fireworks THOUNE.
August 14—19th Tennis : International Tourna-
ment (Valais Championship) CHAMPERY.
August 12th, Golf: Competitions for the Basle
Golf Club Cup ZUMIKON-ZURICH.
August 12th, Swimming : Gymkhana
AXENFELS.
August 12—13th, Fishing Competitions AROSA.
August 12—13th, Horse Racing: Race and Con-
cours hippique SAIGNELEGIER.
August 12—19th, Swimming Competitions
SEELISBERG-SONNENBERG
August 13th, Summer Festival CATX
August 13th, Walking: Swiss Championship
round Lake o tfThoune (50 km) THOUNE.
August 13th, Athletics : Team Championships
BASLE.

SEASIDE HOTELS
UNDER SWISS MANAGEMENT.

BOURNEMOUTH — BOSCOMBE.
Private Hotel (Maison Suisse). The Marina.
En face du Boscombe Pier. Pension a prix
modérés. Cuisine Frangaise et Italienne.

Mme. JeLmont BT Fiis.

Beau Voir

BRIGHTON. MALVERN PRIVATE HOTEL
Regency Square, facing West Pier. H.
running water; 2} to 3 gns. weekly. Telephonu 5
Brighf(m 4517.  Enyire MARTIG.

|\ MISCELLANEOUS _ADVERTISEMENTS H

Not exceeding 3 lines:—Per insertion. 2/6; three insertions 5/-

Postage extra on replies addressed cio Swiss Observer

FAMILLE Anglo-Suisse cherche bonne a tout
faire. Connaissant la cuisine et travail de maison.
Ecrire: G. 9, Gordon Road, Ealing, W.5.

SELIF-CONTAINED, Unfurnished Ilat to
let. 1 Recept. room, 1 bedroom, bathroom,
kitchen, ete. Rent 30/- p.w. apply : A. Indermaur,
31, Gloucester Street, Warwick Square, S.W.1.
(Tel. Vie. 1268).

PENSION, Suisse Francais cherche pour
apres vacances grande chambre meublée, déjeuner
et souper. N.W. quartier prétéré. Eecrire, Box
No. 3, Swiss Observer, 23, Leonard Street, E.C.2.

YOUNG SWISS LADY requires room with
breakfast in good English family. S.W. district
preferred.  Write Box No. 111, c¢/0, Swiss
Observer, 23, Leonard Street, E.C.2,

COMFORTABLE home required with Swiss
family by young man (Swiss), of steady habits
and personal cleanliness. Breakfast and evening
meal, full weekend board. Write: Box 66, ¢/o
Swiss Observer, 23, Leonard Street, W.C.,

FORTHCOMING EVENTS.

Tuesday, August Ist, at 7 o’clock — City Swiss
Club — First of August Celebration

(Dinner and Dance) at Brent Bridge Hotel,
Hendon.

Tuesday, Aug. 1st, from 8.30 p.m.-2 a.m. — Union
Helvetia — 1st of Angust celebration (Grand
National Display) at 1, Gerrard Place, W.1.

Tuesday, August 1st, from 830 p.m. to 2 a.m.
Schweizerbund (Swiss Club) Swiss \Iatlmnl
Day Celebration — at 74, Charlotte Street, W.

CITY SWISS CLUB.
REUNION DU ler AOUT

alaquelle les membres et amis, ainsi que les dames
sont cordialement invités a prendre part,

MARDI 1 AOUT a 7 HEURES
au BRENT BRIDGE HOTEL, HENDON.
Diner (6/6) - Danse jusqu'a minuit.
Tenue de Ville.

Pour faciliter les arrangement.s. les participants
sont priés de bien vouloir s’inscrire au plus tét
auprés de Monsieur P. F. Boehringer, 23, Leonard
Street, E.C.2. (Téléphone: Clerkenwell 9595)

Le Comité.

WHEN VISITING RICHMOND
LUNCH, DINE OR SUP
at THE RICHMOND RESTAURANT
30 THE QUADRANT (OPPOSITE RAILWAY STATION)
where you can be sure to get
Continental Cuisine and Choicest Wines
OPEN ON SUNDAY. PROP. A. IACOMELLI (Swiss)

Vsink dolisiono Ovattiice”
atevery meaf-yﬁ JKM/

PIANO LESSONS.
MAESTRA VIOLETTA MONTUSCHI,

Diploma of the Liceo Musicale Wologna.

106, SHAFTESBURY AVENUE, LONDON, W.1.
I Telephone : Gerrard 6765.

AUG. BINDSCHEDLER

thouse Decorator

ELECTRICITY PLUMBING
CARPENTERING ROOFING

GASFITTING
Etc.

HIGH CLASS WORK AT MODERATE PRICES

9 Tolmers Square, Hampstead Road

Phone : MUSEUM 0412, N.W.1

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue frangaise.)

79, Endell Street, Shaftesbury Avenus, W.C.2.
(Near New Oxford Street)

Dimanche, le 23 Juillet, llh — M. R. Desaules.

Th. — M. R. Desaules.
BAPTEME.
Jean, Henri, Frédérvie Ziegler, de Winterthur —

né le 7 mars 1933, fils de Charles Henri et
de Daisy Ethel née Warren, baptisé a I'église
le 16 Juillet 1933.

Pendant les vacances du pasteur Hoffmann-de
Visme, priere de s’adresser a son suffr:
M. le pasteur R. Desaules pour tous ren-
seignements, Il recevra a > le Mercredi
a 11 heures et aprés les culte Adresser la
correspondance a 102 Hornsey Lane, N.6.—
Téléphone ; Archway 1798,

cultes du soir seront suspendus aprés le 23
Juillet ]mln toute la durée du mois d‘Aoht,
Reprise le 3 Septembre.

7.

Les

SCHWEIZERKIRCHE
(D hschweizerische G de)
St. Anne’s Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 23. Juli 1933.

11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-

schule.

Predigt : Pfarrer H. Walser.

Abendgottesdienst fallen withrend der Monate

Juli und August aus.

Wiithrend der Ferien des Gemeindepfarrers wird
Herr Pfarrer Walser von Briitten bei Winter-
thur amten. Fiir allfillige Anfragen wihrend
der Abwesenheit des Gemeindepfarrers wolle
man sich an den Sekretiir der Kirchenpflege,
Herrn F. G. Sommer, Hepple Lodge, Holly
Park, Crouch Hill, N.4. wenden.

Die
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